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(Acts whose publication is obligatory)

REGULATION (EEC) No 481/73 OF THE COMMISSION
of 20 February 1973

fixing the levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to Council Regulation No 120/67/
EEC (1) of 13 June 1967 on the common organiza-
tion of the market in cereals, as last amended by the
Act (3) annexed to the Treaty (3) on the Accession
of new Member States to the European Economic
Community and the European Atomic Energy Com-
munity, signed at Brussels on 22 January 1972, and
in particular Article 13 (5) thereof ;

Having regard to the Opinion of the Monetary
Committee ;

Whereas the import levies on cereals, wheat and
rye flour, and wheat groats and meal, were fixed by
Regulation (EEC) No 244/73 (*) and subsequent
amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an
exchange rate which is based, in the case of currencies
which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the

central rate of these currencies and, in the case of
the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 244/73 to the
offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on the products
listed in Article 1(a), (b) and (c¢) of Regulation
No 120/67/EEC are hereby fixed as shown in the
Table annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 February 1973.

e i+ .

(1) O] No 117, 19. 6. 1967, p. 2269/67.
{#) O] No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.

(3) O] No L 73,27. 3. 1972, p. S.

(*) O] No L 30, 1. 2. 1973, p. 1.

For the Commission

P. ]. LARDINOIS

Member of the Commission
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ANNEX

or rye flour, groats and meal

to the Commission Regulation of 20 February 1973 fixing the levies on cereals and on wheat

CCT
heading
No

Description of goods

u.a./ton

10.01 A
10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B
i0.07 C
10.07 D
11.01A
11.01B
11.02A1a
11.02A1b

Common wheat, and meslin
Durum wheat

Rye

Barley

Oats

Maize other than hybrid maize
for sowing

Buckwheat

Millet

Grain sorghum

Canary seed; other cereals

Wheat or meslin flour

Rye flour

Durum wheat groats and meal
Common wheat groats and meal

50-14
43-17 (N)(*)
35-44 (3)
25-42
17-65

36-41 (3)(3)
(}
24-06
30-35
0 *
8895
59-99
7574
95-34

(1) Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from
that country to the Community, the levy is reduced by 0:50 u.a./metric ton.
() Where maize originating in the AASM and OCT is imported ‘into the
French Overseas Departments, the levy is reduced by 6 u.a./metric ton.

{%) Where maize originating in Tanzania, Uganda and Kenya is imported into
the Community, the levy is reduced by 1 u.a./metric ton.

{(Y) Where wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./metric

ton.

(®) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly
from that country to the Community is laid down in Council Regulation
(EEC) No 1234/71 and Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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REGULATION (EEC) No 482/73 OF THE COMMISSION
| of 20 February 1973
fixing the premiums to be added to the levies on cereals and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to Council Regulation No 120/67/
EEC (*) of 13 June 1967 on the common organiza-
tion of the market in cereals, as last amended by the
the Act (%) annexed to the Treaty (3) on the Accession

of new Member States to the European Economic

Community and the European Atomic Energy Com-
munity, signed at Brussels on 22 January 1972, and
in particular Article 15 (6) thereof ;

Having regard to the Opinion of the Monetary
Committee ;

Whereas the premiums to be added to the levies
on cereals and malt were fixed by Regulation (EEC)
No 1631/72 (*) and subsequent amending Regula-
tions;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an

exchange rate which is based, in the case of currencies
which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the
central rate of these currencies and, in the case of
the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should
be altered as shown in the Tables annexed to this
Regulation;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Artide 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation No 120/67/EEC, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the Tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 February
1973. ‘

This Regulation shall be binding in its eintirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 February 1973.

(*) O] No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.
{3) O] No L 73,27. 3. 1972, p. S.
(4 O] No L 174, 1.8.1972, p. 3.

For the Commission

P. J. LARDINOIS

Member of the Commission

o c——
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ANNEX
to the Commission Regulation of 20 February 1973 fixing the premiums to be added to
the levies on cereals and malt
A. Cereals (1)

(u.a./ton)
ccT Lst 2nd 3rd
heading Description of goods Current period period period
No 2 3 4 S
10.01 A Common wheat, and meslin 0 0-80 0-80 092
10.01B Durum wheat 0 0 0 2-49
10.02 Rye 0 0-21 0-21 021

10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats _ 0 0 0 0
10.05 B Maize other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 1-24 1-24 1-24
{0.07 C Grain sorghum 0 207 2:07 2-07
10.07D Other 0 0 0 0

() The period of validity of the licence is limited to thirty days in accordance with Regulation (EEC) No 2196/71 (O] No L 231, 14.10. 1971,
p. 28).

B. Malt
{4.a.]100 kg)
1s 2nd 3rd 4th
hgg;l;,g Description of goods Current perqigd pc?iod perriod pertiod
No 2 3 4 5 6
11.07 Al (a) Unroasted malt, obtained from
wheat, in the form of flour 0 0-142 0142 0-164 0-164
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from
wheat, other than in the form
of flour 0 0-106 0-106 0-122 0122
11.07 All (a) | Unroasted malt, other than that
obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AII (b) | Unroasted malt, other than that
obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07B Roasted malt 0 0 0 0 0
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REGULATION (EEC) No 483/73 OF THE COMMISSION
of 20 February 1973

altering the corrective amount applicable to the refund on cereals

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
- COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to Council Regulation No 120/67/
EEC (1) of 13 June 1967 on the common organiza-
tion of the market in cereals, as last amended by
the Act (?) annexed to the Treaty (3) on the Accession
of new Member States to the European Economic
Community and the European Atomic Energy Com-
munity, signed at Brussels on 22 January 1972, and
in particular the second sentence of the first sub-
paragraph of Article 16 (4) thereof ;

Having regard to the Opinion of the Monetary
Committee ;

Whereas the corrective amount applicable to the re-
fund on cereals was fixed by Regulation (EEC)
No 404/73 (*) and subsequent amending Regul-

ations ;

-~ Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an
exchange rate which is based, in the case of currencies

which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the
central rate of these currencies and, in the case of
the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas, on the basis of today’s cit prices and
cif forward delivery prices, taking foreseeable
developments on the market into account, the cor-
rective amount at present applicable to the refund on |
cereals should be altered;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The corrective amount referred to in Article 16 (4)
of Regulation No 120/67/EEC which is applicable
to the export refunds fixed in advance in respect of
cereals is hereby altered as shown in the Table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 February
1973. '

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 February 1973.

() O] No 117, 19. 6. 1967, p. 2269/67.
(2) O] No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.

(3 OJ No L 73,27. 3. 1972, p. 5.

(4) O] No L 44, 16.2.1973, p. S.

For the Commission
P. J. LARDINOIS

Member of the Commission
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ANNEX
to the Commission Regulation of 20 February 1973 altering the corrective amount applicable
to the refund on cereals
(u.a./ton)
CCT 1st 2nd 3ed 4th Sth 6th
heading Description of goods Current period period period period period period
No 2 3 4 5 6 7 8
10.01 A Common wheat, and mes-
lin — — — — —_ -— —
10.01 B Durum wheat — -— — — — — —
10.02 Rye — — — — — —_ —
10.03 Barley — —_ — —_— — — —
10.04 Oats — —_ —_ —_ — — —
10.05B Maize other than hybrid
maize for sowing — — — — —_— — —
10.07 C Grain sorghum —_ — — —_— — — —

NB : The zones are those defined in the-Annex to Regulation (EEC) No 941/72 (O] No L

107, 6. 5. 1972).
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REGULATION (EEC) No 484/73 OF THE COMMISSION
of 20 February 1973

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to Council Regulation No 1009/67/
EEC (1) of 18 December 1967 on the common organ-
ization of the market in sugar, as last amended by
Regulation (EEC) No 174/73 (3), and in particular
Article 14 (7) thereof;

Having regard to the Opinion of the Monetary

Committee ;

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 254/
73 (3) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the basis of an
exchange rate which is based, in the case of currencies
which are floating or whose central rate differs from
the official parity, on the effective rate or the
central rate of these currencies and, in the case of

the US dollar, on the change in parity announced
on 13 February 1973 ;

Whereas it follows from applying the rulcs and
other provisions contained in Regulation (EEC) No
254/73 to the information at present available to
the Commission that the levies at present in force
should be altered as shown in the Annex to this
Regulation;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 14 (1) of Regulation
No 1009/67/EEC are, in respect of white sugar and
standard quality raw sugar, hereby fixed as shown
in the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly apphcable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 February 1973.

() OJ No 308, 18.12.1967, p. 1.
() O] No L 25, 30. 1. 1973, p. 1.
(®*) OJ No L 30, 1. 2. 1973, p. 30.

For the Commission
P.J. LARDINOIS

Member of the Commission

ANNEX
u.a./100 kg)
CCT
heading Description of goods Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, solid :
A. Denatured :
I. White sugar 621
II. Raw sugar 6-25 (1)
B. Undenatured :
I. White sugar 621
II. Raw sugar 6:25 (1)

{*) Applicable to raw sugar with a yield of 92%; if the yield is other than 92%, the levy applicable is calculated
in accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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REGULATION (EEC) No 485/73 OF THE COMMISSION
of 20 February 1973

fixing the average producer prices for wine

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community;

Having regard to” Council Regulation (EEC) No
816/70 () of 28 April 1970 laying down additional
provisions for the common organization of the mar-
ket in wine as last amended by the Act (?) annexed
to the Treaty (3) on the Accession of new Member
States to the European Economic Community and
the European Atomic Energy Community, signed at
Brussels on 22 January 1972, and in particular Article
4 (1) thereof;

Whereas Article 4 of Regulation (EEC) No 816/70
provides that an. average producer price must be
fixed for each type of wine for which a guide price
is fixed; whereas this average price must be fixed
for each marketing centre for the type of wine in
question on the basis of all the facts available;

Whereas the marketing centres for table wines are
determined in Commission Regulation (EEC) No
1020/70 (%) of 29 May 1970 on recording quotations
and fixing average prices for table wines, as last
amended by Regulation (EEC) No 765/72 (5);

Whereas Article 10 of Regulation (EEC) No
1020/70 provides that the average price must be
fixed on the basis of the average of the quotations
notified, particular account being taken of the ex-
tent to which these quotations are representative,
the comments of the Member States, and the alcoho-
lic strength and quality of table wines which have
been the subject of transactions;

Whereas arrangements for the notification by the
Member States of quotations and information re-
lated thereto are specified in Regulation (EEC) No
1020/70; whereas, where this information is not
available for any marketing centre, the average price
for the preceding week must be maintained;

Whereas the average price for the type of wine in
question must be fixed per degree/hl or per hl as
appropriate; whereas this price must be fixed every
Tuesday; whereas, if the Tuesday is a public holi-
day, the average price must be fixed on the follow-
ing working day;

Whereas it follows from applying these rules to the
information at present available to the Commission
that the average price should be fixed as shown in
the Annex to this Regulation;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The average prices referred to in Article 4 (1) of
Regulation (EEC) No 816/70 are hereby fixed-as
shown in the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 February 1973.

(1) OJ No L 99, 5.5.1970, p. 1.

(2) O] No L 73, 27.3.1972, p. 14.
(3) O] No L 73,27.3.1972, p. S.
(4) O] No L 118, 1.6.1970, p. 16.
(3) O] No L 89, 15.4.1972, p. 31.

For the Commission

The President
Frangois-Xavier ORTOLI
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ANNEX
Average prices for table wines at the various marketing centres
Type é‘e';;ele)/ﬁxrl Type ctllé;'regfl:l
RI Al
Béziers v 1665 Bordeaux 2:369
Montpellier 1-723 Nantes No
Narbonne 1-768 quotation (*)
Nimes 1-638 Bari 1960
Perpignan 1-714 Cagliari No
Asti 2:106 quoration
. Chieti No
Firenze No . 1
quotation quotation ()
Lecce 2-160 Ravenn'a (Lugo, Faenza) 1-968
Pescara 2:032 Trap.am (Alcamo) 1968
Reggio Emilia 'No Treviso 2:240
quotation
Treviso 2-160 u.a./hl
Verona (for local wines) No
quotation All
Rheinpfalz (Oberhaardt) No
RII quotation
. ) Rheinhessen (Hiigelland No
Bari 2:320 (Hug ) quotation
Barletta 2:320 . . .
A The wine-growing region of the
Cagliari No Luxembourg Moselle No
quotation (1) quotation (1)
Lecce No
quotation
Taranto No
quotation ATII
Mosel No
quotation
R III u-a./hl Rheingau No
quotation
Rheinpfalz No The wine-growing region of the
quotation Luxembourg Moselle No
Rheinhessen (Hiigelland) No quotation (%)
quotation

(Y) Quotation not taken into account in accordance with Article 10 (1) of Regulation (EEC) No 1020/70.
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REGULATION (EEC) No 486/73 OF THE COMMISSION
of 13 February 1973

amending Regulation (EEC) No 1004/71 on the fixing of levies on unrefined olive oil

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to Council Regulation No 136/
66/EEC (1) of 22 September 1966 on the establish-
ment of a common organization of the market in
oils and fats, as last amended by Regulation (EEC)
No 1547/72 (3, and in particular Article 13 (4)
thereof ;

Having regard to Council Regulation No 162/
66/EEC (3) of 27 October 1966 on trade in oils and
fats between the Community and Greece, and in
particular Articles 3 (4) and 9 thereof ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No
1004/71 (%) of 14 May 1971 on the fixing of levies
on unrefined olive oil provides inter alia that import
levies shall be fixed as often as this proves to be
necessary for the stability of the Community market
and in such a way as to ensure that they can be
applied at least once a week ;

Whereas if export levies are applied it is not neces-
sary to fix the import levies at the intervals as afore-
said ; whereas in this case no import levies should
be fixed for such time as the export levies are appli-
cable ;

Whereas the measures provided for in this Regula-
tion are in accordance with the Opinion of the
Management Committee for Oils and Fats ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 8 (1) of Regulation (EEC) No 1004/71 is
replaced by the following :

‘1. The levies referred to in Article 13 of Regula-
tion No 136/66/EEC and in Article 3 of Regula-
tion No 162/66/EEC shall be fixed as often as
this proves to be necessary for the stability
of the Community market and in such a way as
to ensure that they can be applied at least once
a week.

However, where export levies as provided for
in Article 18 of Regulation No 136/66/EEC are
applied, as long as these are in force, the
levies referred to in the preceding subparagraph
need not be fixed at the intervals stated.’

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 February 1973.

(1) OJ No 172, 30.9. 1966, p. 3025/66.
(2) O] No L 165, 21.7.1972, p. 1.
(3) O] No 197, 29. 10. 1966, p. 3393/66.
(4 O] No L 109, 15.5. 1971, p. 17.

For the Commission
The President
Frangois-Xavier ORTOLI
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REGULATION (EEC) No 487/73 OF THE COMMISSION
of 13 February 1973

extending the validity of Regulation (EEC) No 1629/72 establishing a Community
surveillance of imports of unwrought aluminium from countries listed in. Annex II of
Regulation (EEC) No 1025/70

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN '
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1025/70 () of 25 May 1970 establishing common
rules for imports from third countries, and in parti-
cular Article 7 thereof ;

After consultation within the Committee referred to
in Article 5 of that Regulation ;

Whereas by Regulation (EEC) No 1629/72 (2) of 28
July 1972 the Commission decided, pursuant to
Regulation (EEC) No 1025/70, to establish a pro-
cedure for Community surveillance of imports of

unwrought aluminium with effect from 1 August
1972 until 31 December 1972 ;

Whereas disequilibrium between supply and demand
in the market in unwrought aluminium, confirmed
in July 1972, due partly to a significant decline in
consumption and partly to a substantial increase in

production capacity, has continued subsequently ;
whereas it is in- the interest of the Community to
have available at frequent intervals the main facts
concerning the import of unwrought aluminium in
order to follow market trends closely while keeping
an eye on likely injury to Community producers ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 1629/72 of 28 July 1972 estab-
lishing a Community surveillance of imports of
unwrought aluminium (subheading No 76.01 A of

the Common Customs Tariff) shall continue in
force until 30 June 1973.

Article 2

This  Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

- This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 February 1973,

() OJ No L 124, 8. 6. 1970, p. 6.
(!) OJ No L 171,29.7.1972, p. 36.

For the Commission
The President
Frangois-Xavier ORTOLI
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REGULATION (EEC) No 488/73 OF THE COMMISSION
of 14 February 1973

supplementing, in respect of the new Member States, Commission Regulation (EEC)
No 1060/68 of 24 July 1968 regarding production refunds on certain cereal products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to Council Regulation No 367/
67/EEC (1) of 25 July 1967 fixing production
refunds on maize groats and meal and broken rice
used in the brewing industry, as last amended by
Regulation No 852/67/EEC (?), and in particular
Article 3 thereof ;

Having regard to Council Regulation No 371/
67/EEC (3) of 25 July 1967 fixing production
refunds on starches and quellmehl, as last amended
by Regulation (EEC) No 179/73 (*), and in parti-
cular Article 5 thereof ;

Whereas, under Article 57 of the Act, annexed to
the Treaty (°)) on the Accession of new Member
States to the European Economic Community and
the European Atomic Energy Community, signed at
Brussels on 22 January 1972, in fixing the level of
the various elements of the price and intervention
system, except for the intervention prices, account
must be taken for the new Member States, to the
extent necessary for the proper functioning of the
Community rules, of the difference in prices
expressed by the compensatory amount ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1060/
68 (%) of 24 July 1968 adopting certain detailed rules
for the application of Regulations Nos 367/67/EEC
and 371/67/EEC regarding production refunds on
maize processed into groats and meal and on maize
and common wheat processed into starch and quell-
mehl provides for a system of advances in respect of
the production refund for the products in question ;
whereas payment of the advance must not exceed,
per 100 kg, rhe difference between the threshold

price for the reference cereal at the start of the
marketing year and 6-80 units of account ; whereas,
for the purpose of calculating the advance and the
refund to be paid, it is necessary to take into
account the compensatory amount for the new
Member States ;

Whereas the measures provided for in this Regula-
tion are in accordance with the Opinion of the
Management Committee for Cereals ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Commission Regulation (EEC) No 1060/68 is amen-

ded by addition of the following Article 4a :

‘Article 4a

The amount to be regarded as the threshold price
for the new Member States shall be :

— for the one referred to in the first paragraph
of Article 1, the threshold price for the
cereal in question less the compensatory
amount fixed for that cereal for the marketing
year ;

— for the one referred to in Artidle 3, the
threshold price for the cereal in question less
the amount applicable to that cereal by way
of compensatory amount, or less the average
of such amounts should there be several, during
the month of processing.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
of its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities. It shall apply from 1 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 February 1973.

OJ No 174, 31.7. 1967, p. 36.
OJ No 278, 17.11. 1967, p. 1.
O] No 174, 31.7.1967, p. 40.
O] No L 25, 30.1.1973, p. 6.
OJ No L 73,27.3.1972, p. 5.
O] No L 179, 25.7. 1968, p. 38.

For the Commission

The President
Frangois-Xavier ORTOLI
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REGULATION (EEC) No 489/73 OF THE COMMISSION
of 6 February 1973

amending the amounts applicable as compensatory amounts for cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to the Treaty (!) concerning the .

Accession of new Member States to the European
Economic Community and the European Atomic
Energy Community, signed at Brussels on 22 January
1972;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
229/73 (3) of 31 January 1973 laying down general
rules for a system of compensatory amounts for
cereals and fixing these amounts for certain pro-
ducts, in particular Article 7 thereof ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
243/73 (8) of 31 January 1973 laying down general
rules for a system of compensatory amounts for rice
and fixing these amounts for certain products, in
particular Article 5 thereof ;

Whereas compensatory amounts for cereals and rice
have been fixed pursuant to Regulation (EEC) No
441/73 (4), as amended by Regulation (EEC) No

442/73 (5) and as last amended by Regulation (EEC)
No 443/73 (8) ; whereas it appears upon verification
that an error in calculation has led to the fixing of
incorrect amounts for certain rice products ; whereas
the amounts shown in Annex B of Regulation (EEC)
No 442/73 should therefore be amended ;

Whereas, moreover, the application of the rules
referred to in Regulation (EEC) No 441/73 requires
that the amounts at present in force should be
amended as shown in the Annexes A and C to this
Regulation ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts applicable as compensatory amounts
shown in the Annexes to Regulation (EEC) No
441/73 are amended as shown in the Annexes to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the European
Communities. It shall apply from 7 February 1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 February 1973.

(1) O No L 73,27.3.1972, p. 5.
(?) O] No L 27, 1.2. 1973, p. 25.
(* O] No L 29,1.2.1973, p. 26
(4) O] No L 47,20.2.1973, p. 1

For the Commission
The President
Frangois-Xavier ORTOLI
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ANNEXE A — BILAG A — ANHANG A — ALLEGATO A — BIJLAGE A — ANNEX A

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les céréales
Belob, der skal anvendes som udligningsbelob for korn
Fiir Getreide als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige
Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i cereali
Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor granen

Amounts applicable as compensatory amounts for cereals

(RE/UC/u.a./1000 kg)

Ne du tarif douanier commun
Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
N. della tariffa doganale comune DK . IRL UK

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

CCT heading No

10.01 A (%) 9,95 7,50 34-00
10.05 B — 23,00 30-00

() Le montant apphcable pour le froment tendre ayant été rendu impropre 3 la consommation humaine par la
dénaturation visée i Darticle 7 du réglement n° 120/67/CEE est celui applicable pour I'orge.

(1) Belabet for bled hvede, der efter bestemmelserne i artikel 7 i forordning nr. 120/67/E@F ved denaturermg er
blevet gjort uegnet til menneskefade, er det, der anvendes for byg.

(*) Der Betrag fiir Weichweizen, der durch Denaturierung im Sinne des Artikels 7 der Verordnung Nr. 120/67/EWG
fir die menschliche Ernihrung ungeeignet gemacht wurde, ist der fiir Gerste anwendbare Ausgleichsbetrag.

(*) L’importo applicabile al frumento tenero reso inadatto al consumo umano in seguito alla denaturazione di cui
all’articolo 7 del regolamento n. 120/67/CEE ¢ quello applicabile all’orzo.

() Voor zachte tarwe die voor menselijke consumptie ongeschikt is gemaakt door de denaturering als bedoeld in
artikel 7 van Verordening nr. 120/67/EEG is het bedrag voor gerst van toepassing.

() The amount for common wheat rendered unfit for human consumption by denaturmg as specified in Article 7
of Regulation No 120/67/EEC shall be that applicable to barley.
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ANNEXE B — BILAG B — ANHANG B — ALLEGATO B — BIJLAGE B — ANNEX B

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour le riz et les brisures
Beleb, skal anvendes som udligningsbelob for ris og brudris
Fiir Reis und Bruchreis als Ausgleichsbetrige anzuwendende Bctiﬁge
Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per il riso e le rotture di riso
Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor rijst en breukrijst

Amounts applicable as compensatory amounts for rice and broken rice

(RE/UC/u.a./100 kg)

No du tarif douanier commun
Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
N. della tariffa doganale comune DK IRL UK

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

CCT heading No

10.06 Ala) : 0,900 0,900 0-900
10.06 A1b) 2,700 2,700 2:700
10.06 A1l a) 0,900 0,900 0-900
10.06 A1 b) 3,300 . 3,300 3:300
10.06 BI a) 3,300 3,300 3-:300
10.06 BIb) 11,700 11,700 11-700
10.06 B II a) 3,300 3,300 3-:300
10.06 BII b) 12,300 12,300 12-300

10.06 C 0 0 0
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ANNEXE C — BILAG C — ANHANG C — ALLEGATO C — BIJLAGE C — ANNEX C

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les produits transformés a
base de céréales et de riz

nBelnb, der skal anvendes som udligningsbeleb for produkter, der er forarbejdet pa basis af

korn og ris
Fiir Getreide- und Reisverarbeitungserzeugnisse als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i prodotti trasformati dei cereali
e del riso

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor op basis van granen en rijst
verwerkte produkten

Amounts applicable as compensatory amounts for products processed from cereals or rice

(RE/UC/u.a./100 kg)

Neo du tarif douanier commun 1

Position i den falles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DX IRL UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

CCT heading No

11.01 A 1,338 0,915 4-600
1101EI(Y) . — 3,220 4-200
{1L.O1EIT (Y — 2,346 3-060
11.02 A1b) 1,445 0,988 _ 5:000
11.02AVa)1 (Y — 3,220 4-200
11.02AVa)2(}) —_— 3,220 4200
11.02AVb) (%) — 2,346 3-060
11.02B1I a) (1) . 1,323 0,998 4-522
11.02B 1l c) (1) —_ 3,220 4200
11.02CI (Y 1,393 1,050 4-760
11.02CV (1) — 3,220 4200
11.02D I () 1,015 0,765 3-468
11.02D V (1) -— 2,346 3-060
11.02E 1l a) () 1,393 1,050 4-760
11.02E1l¢) () ' - 3,220 4-200
11.02F1(Y) 1,015 0,765 . 3-468
1102FV (Y “ — 2,346 3-060
11.02GI 0,249 0,188 0-850
11.02G 1l — 0,575 0-750
11.06 B 11 — 3,703 4-830
11.07 Ala) 1,771 1,335 6-052
11.07AIb) 1,323 0,998 4522
23.02A1a) 0,149 0,363 0-656
23.02A1Ib)1 0,149 0,363 0-656
23.02A1b)2 0,149 0,363 0-656
23.02A 1l a) 0,149 0,363 0656
23.02A1lb) 0,149 0,363 0-656
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{*) Pour la distinction entre les produits des n° 11.01 et 11.02, d’une part, et ceux de la sous-position 23.02 A,

(l

(l

(!

(l

)

~

)

)

~=

d’autre part, sont considérés comme relevant des n°8 11.01 et 11.02 les produits ayant simultanément :

— une teneur en amidon (déterminée d’aprés la méthode polarimétrique Ewers modifiée) supérieure 2 45 %
(en poids) sur matiére séche,

— une teneur en cendres (en poids) sur matiére séche (déduction faite des matitres minérales ayant pu étre
_ajoutées) inférieure ou égale a 1,6 % pour le riz, 2,5 % pour le¢ froment et le seigle, 3"/0’ pour [’orge,
4% pour le sarrasin, 5% pour I’avoine et 2% pour les autres céréales.

Les germes de céréales, méme en farines, relévent en tout cas du ne 11.02.

Med henblik pid sondringen mellem varef tariferet under pos. 11.01 og 11.02 pd den ene 'side og under
pos. 23.02 A pd den anden side anses som tariferet under pos. 11.01 og 11.02 varer, der samtidig har

— et indhold af stivelse (bestemt ved Ewers modificerede polarimetriske metode) pd over 45 vagtprocent,
beregnet pd grundlag af tersubstansen,

— et askeindhold (efter fradrag af eventuelle tilsatte mineralske stoffer) pi 1,6 vagtprocent eller derunder for
ris, 2,5 vagtprocent eller derunder for hvede og rug, 3 vagtprocent eller derunder for byg, 4 vagtprocent
eller derunder for boghvede, 5 vaegt{:rocent eller derunder for havre og 2 vagtprocent eller derunder for de
ovrige kornsorter, beregnet pa grundlag af tersubstansen.

Kim af korn samt mel deraf tariferes under alle omstendigheder under pos. 11.02.

Fiir die Abgrenzung der Erzeugnisse der>Tarifnummern 11.01 und 11.02 von denen der Tarifstelle 23.02 A gelten
als Erzeugnisse der Tarifnummern 11.01 und 11.02 Erzeugnisse, die gleichzeitig folgendes aufweisen :

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Stirkegehalt (bestimmt nach dem abgednderten polarimetrischen
Ewers-Verfahren) von mehr als 45 Gewichtshundertteilen, i

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Aschegehalt (abziiglich etwa zugesetzter Mineralstoffe), der bei Reis
1,6 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Weizen und Roggen 2,5 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Gerste 3 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Buchweizen 4 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Hafer 5 Gewichtshundertteile oder weniger und bei anderen Getreidearten 2 Gewichtshundertteile oder
weniger betrigt.

Getreidekeime, auch gemahlen, gehoren auf jeden Fall zur Tarifnummer 11.02.

Per la distinzione tra i prodotti delle voci nn. 11.01 ¢ 11.02 da un lato, e quelli della sottovoce 23.02 A
dall’altro, si considerano come appartenenti alle voci nn. 11.01 e 11.02 i prodotti che abbiano simultaneamente :

— un tenore in amido (determinato in base al metodo polarimetrico Ewers modificato), calcolato sulla materia
secca, superiore al 45 % (in peso), . : ’

— un tenore in ceneri (in peso), calcolato sulla materia secca (dedotte le sostanze minerali che possono esserc
state aggiunte), inferiore o pari a 1,6 %o per il riso, a 2,5 % per il frumento e la segala, a 3 % per I'orzo,
a 4% per il grano saraceno, a 5% per P’avena ed a 2% per gli altri cereali.

I germi di cereali, anche sfarinati, rientrano comunque nella voce n. 11.02.

Voor het onderscheid tussen de produkten van de nummers 11.01 en 11.02 enerzijds en die van de onder-

verdeling 23.02 A anderzijds, worden geacht onder de nummers 11.01 en 11.02 te vallen de produkten die

tegelijkertijd :

— een zetmeelgehalte hebben (bepaald volgens de gewijzigde polarimetrische methode van Ewers) van meer
dan 45 gewichtspercenten, berekend op de droge stof, en

— een asgehalte hebben (onder aftrek van eventueel toegevoegde minerale stoffen), berekend op de droge
stof, van ten hoogste : 1,6 gewichtspercent voor rijst, 2,5 gewichtspercenten voor tarwe en rogge, 3 ge-
wichtspercenten voor gerst, 4 gewichtspercenten voor boekweit, 5 gewichtspercenten voor haver en 2 ge-
wichtspercenten voor andere granen.

Graankiemen ook indien gemalen, vallen in elk geval onder nummer 11.02.

For the purpose of distinguishing between products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 and those
falling within subheading No 23.02 A, products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 shall be those
meeting the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric me** - ,, reterred to dry matter, exceeding
45 s by weight,

— an ash content, by weight, referred to dry matter (after deduction of any added minerals) not exceeding
l-g% for 1rice, 2:5 % for wheat and rye, 3 % for barley, 4% for buckwheat, § % for oats and 2% for
other cereals.

Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.
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REGULATION (EEC) No 490/73 OF THE COMMISSION
of 8 February 1973

amending the amounts applicable as compensatory amounts for cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community ;

Having regard to the Treaty (!) concerning the
Accession of new Member States to the European
Economic Community and the European Atomic
Energy Community, signed at Brussels 22 January
1972 ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 229/
73(2) of 31 January 1973 laying down general rules
for a system of compensatory amounts for cereals
and fixing these amounts for certain products, and
in particular Article 7 thereof ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 243/

3 (®) of 31 January 1973 laying down general rules
for a system of compensatory amounts for rice and
fixing these amounts for certain products, and in
particular Article § thereof ;

Whereas compensatory amounts for cereals and rice
have been fixed pursuant to Regulation (EEC) No

‘States.

441/73 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
489/73 (%)

Whereas the application of the rules referred to in
Regulation (EEC) No 441/73 requires that the
amounts at present in force should be amended as
shown in the Annex to this Regulation ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts applicable as compensatory amounts
shown in the Annexes to amended Regulation

(EEC) No 441/73 are amended as shown in the
Annexes to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities. It shall apply from 9 February
1973.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

Done at Brussels, 8 February 1973.

(1) OJ No L 73,27.3.1972, p. 5.
(*) OJ No L 27, 1.2. 1973, p. 25.
%) O] No L 29, 1. 2. 1973. p. 26.

) .

For the Commission
The President
Frangois-Xavier ORTOLI

(9 OJ No L 47, 20.2.1973, p. 1.
(5} See p. 13 of this-Official ]ournal.
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ANNEXE A — BILAG A — ANHANG A — ALLEGATO A — BIJLAGE A — ANNEX A

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les céréales

Beloeb, der skal anvendes som udligﬁingsbelab fqr korn

Fiir Getreide als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i cereali

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor granen

Amounts applicable as compensatory amounts for cereals

No du tarif douanier commun
Position i den felles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

(RE/UC/u.a./11000 kg,

N. della tariffa doganale comune DK IRL UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

CCT heading No

10.02 — 16,49 30-00
10.05 B — 23,00 34-00
10.07 C — 22,00 22-00

() Le montant applicable pour le froment tendre ayant été rendu impropre a la consommation humaine par la

dénaturation visée a l’article 7 du réglement n° 120/67/CEE est celui applicable pour 'orge.

() Belebet for bled hvede, der efter bestemmelsernie i artikel 7 i forordning nr. 120/67/EQF ved denaturering er

blevet gjort uegnet til menneskefede, er det, der anvendes for byg.

(1) Der Betrag fiir Weichweizen, der durch Denaturierung im Sinne des Artikels 7 der Verordnung Nr. 12_0/67/EWG
fiir die menschliche Ernihrung ungeeignet gemacht wurde, ist der fiir Gerste anwendbare Ausgleichsbetrag.

() L’importo applicabile al frumento tenero reso inadatto al consumo umano in seguito alla denaturazione di cui
all’articolo 7 del regolamento n. 120/67/CEE ¢ quello applicabile all’orzo.

(1) Voor zachte tarwe die voor menselijke consumptie ongeschikt is gemaakt door de denaturering als bedoeld in

artikel 7 van Verordening nr. 120/67/EEG is het bedrag voor gerst van toepassing.

{) The amount for common wheat rendered unit for human consumption by denaturing as specified in Article 7

of Regulation No 120/67/EEC shall be that applicable to barley.
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ANNEXE B — BILAG B — ANHANG B — ALLEGATO B — BIJLAGE B — ANNEX B

Montants applicables au titre des montants corﬁpensatoires pour le riz et les brisures
Beleb, der skal anvendes som udligningsbelsb for ris og brudris
Fiir Reis und Bruchreis als Ausgléichsbetrige anzuwendende Betrige
Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per il riso e le rotture di riso
Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor rijst en breukrijst

Amounts applicable as compensatory amounts for rice and broken rice

(RE/UC/u.a./100 kg}
Neo du tarif douanier commun’
Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
N. della tariffa doganale comune DK IRL UK
i e
CCT heading No
10.06 Ala) 0 0 0
10.06 A1b) 0 0 0
10.06 A 11 a) 0 0 0
10.06 A1l b) 0 0 0
10.06 B1a) ' 2,700 2,700 2:700
10.06 B1b) ' 0,300 0,300 0-300
10.06 B1I a) 2,700 2,700 ~ 2:700
10.06 BII b) 0,300 0,300 0-300
10.06 C 0 ‘ 0 0
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ANNEXE C — BILLAG C — ANHANG C — ALLEGATO C — BIJLAGE C — ANNEX C

Montants applicables au titre des montants compensatoires pour les produits transformés a
base de céréales et de riz

Belob, der skal anvendes som udligningsbeleb for produkter, der er forarbejdet. pi basis af
korn og ris

Fiir Getreide- und Reisverarbeitungserzeugnisse als Ausgleichsbetrige anzuwendende Betrige

Importi applicabili a titolo di importi di compensazione per i prodotti trasformati dei cereali
e del riso

Als compenserende bedragen toe te passen bedragen voor op basis van granen en rijst
verwerkte produkten

Amounts applicable as compensatory amounts for products processed from cereals or rice

(RE/UC/u.a./1100 kg)

No du tarif douanier commun

Position i den falles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DK ‘ IRL UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanectarief

CCT heading No

11.01B —_ 2,173 3-400
11.01EI(Y) —_— 3,220 4760
11.01 EII (1) — 2,346 3-468
11.01K () — 2,244 2244
11.02 AI11 (%) -— 2,309 4-200
11.02AVa)1(} - 3,220 4-760
11.02A Va)2 () — 3,220 4-760
11.02AVDb) (1) _ 2,346 3-468
11.02 AIX (1) —_ 2,244 2-244
11.02 BII b) (1) — 2,193 3-990
11.02B 1l c) (1) — 3,220 4760
11.02B11 d) () — 3,080 3-080
11.02CII (1) _ 2,309 4:200
11.02CV (1) — 3,220 4-760
11.02 C VIII (*) —_ 3,080 3-080
11.02 D II () —_ 1,682 3:060
11.02D V (1) — 2,346 3-468
11.02 D VII (1) — 2,244 2-244
11.02EI1I b) (1) — 2,309 4-200
11.02E1l¢) (* — 3,220 4-760
11.02EU d) (1) — 3,080 3-080
11.02FII (%) — 1,682 3:060
11.02FV () — 2,346 3-468
11.02 FIX (*) — 2,244 2244
11.02 G I —_ 0,575 0-850
11.06 B 11 — 3,703 5-474
23.02 A1a) 0,149 0,363 0-688
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(RE/UC/u.a./100 kg)

Ne du tarif douanier commun

Position i den fzlles toldtarif

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

N. della tariffa doganale comune DK IRL UK
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

CCT heading No

23.02A1b)1 0,149 0,363 0-688
23.02A1b)2 0,149 0,363 - 0-688
23.02 A1l a) 0,149 0,363 0-688
23.02A1lb) 0,149 0,363 0-688

(t) Pour la distinction entre les produits des n° 11.01 et 11.02, d’une part, et ceux de la sous-position 23.02 A,

—
—
=

—
-
<=
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~=

(l

~=

()

d’autre part, sont considérés comme relevant des n°® 11.01 et 11.02 les produits ayant simultanément :

— une teneur en amidon (déterminée d’aprés la méthode polarimétrique Ewers modifiée) supérieure 3 45 %

{en poids) sur matiere séche,

— une teneur en cendres {en poids) sur matiére séche (déduction faite des matiéres minérales ayant pu étre
ajoutées) inférieure ou égale & 1,6 % pour le riz, 2,5% pour le froment et le scigle, 3% pour lorge,
4% pour le sarrasin, §% pour 'avoine et 2% pour les autres céréales.

Les germes de céréales, méme en farines, relévent en tout cas du ne 11.02.

Med henblik pid sondringen mellem varer tariferet under pos. 11.01 og 11.02 pi den ene side og under
pos. 23.02 A pa den anden side anses som tariferet under pos. 11.01 og 11.02 varer, der samtidig har

— et indhold af stivelse (bestemt ved Ewers modificerede polarimetriske metode) pid over 45 vagtprocent,
beregnet pi grundlag af wersubstansen,

— et askeindhold (efter fradrag af eventuelle tilsatte mineralske stoffer) pd 1,6 vagtprocent eller derunder for
ris, 2,5 vagtprocent eller derunder for hvede og rug, 3 vagtprocent eller derunder for byg, 4 vagtprocent
eller derunder for boghvede, § vzgtfmcent eller derunder for havre og 2 vagtprocent eller derunder for de
ovrige kornsorter, beregnet pd grundlag af tersubstansen.

Kim af korn samt mel deraf tariferes under alle omstaendigheder under pos. 11.02.

Fiir die Abgrenzung der Erzeugnisse der Tarifnummern 11,01 und 11.02 von denen der Tarifstelle 23.02 A gelten
als Erzeugnisse der Tarifnummern 11.01 und 11.02 Erzeugnisse, die gleichzeitig folgendes aufweisen :

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Stirkegehalt (bestimmt nach dem abgeinderten polarimetrischen
Ewers-Verfahren) von mehr als 45 Gewichtshundertteilen,

— einen auf den Trockenstoff bezogenen Aschegehalt (abziiglich etwa zugesetzter Mineralstoffe), der bei Reis
1,6 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Weizen und Roggen 2,5 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Gerste 3 Gewichtshundertteile oder weniger, bei Buchweizen 4 Gewichtshundertteile oder weniger, bei
Hafer 5 Gewichtshundertteile oder weniger und bei anderen Getreidearten 2 Gewichtshundertteile oder
weniger betrigt.

Getreidekeime, auch gemahlen, gehdren auf jeden Fall zur Tarifnummer 11.02.

Per la distinzione tra i prodotti delle voci nn. 11.01 e 11.02 da un lato, e quelli della sottovoce 23.02 A
dall’altro, si considerano come appartenenti alle voci nn. 11.01 e 11.02 i prodotti che abbiano simultaneamente :

— un tenore in amido (determinato in base al metodo polarimetrico Ewers modificato), calcolato sulla materia
secca, superiore al 45 % (in peso),

— un tenore in ceneri (in peso), calcolato sulla materia secca (dedotte le sostanze minerali che possono essere
state aggiunte), inferiore o pari a 1,6 % per il riso, a 2,5 % per il frumento ¢ la segala, a 3 % per Porzo,
a 4% per il grano saraceno, a §% per avena ed a 2% per gli altri cereali.

I germi di cereali, anche sfarinati, rientrano comunque nella voce n. 11.02.

Voor het onderscheid tussen de produkten van de nummers 11.01 en 11.02 enerzijds en die van de onder-

verdeling 23.02 A anderzijds, worden geacht onder de nummers 11.01 en 11.02 te vallen de produkten die

tegelijkertijd :

— een zetmeelgehalte hebben (bepaald volgens de gewijzigde polarimetrische methode van Ewers) van meer
dan 45 gewichtspercenten, berekend op de droge stof, en

— een asgehalte hebben (onder aftrek van eventueel toegevoegde minerale stoffen), beréekénd op de droge
stof, van ten hoogste : 1,6 gewichtspercent voor rijst, 2,5 gewichtspercenten voor tarwe en rogge, 3 ge-
wichtspercenten voor gerst, 4 gewichtspercenten voor boekweit, 5 gewichtspercenten voor haver en 2 ge-
wichtspercenten voor andere granen.

Graankiemen ook indien gemalen, vallen in elk geval onder numiner 11.02.

For the purpose of distinguishing between products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 and those

falling within subheading No 23.02 A, products falling within headings Nos 11.01 and 11.02 shall be those

meeting the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method), referred to dry matter, exceeding
45 % by weight,

— an ash content, by weight, referred to dry matter (after deduction of any added minerals) not exceeding
1-6 % for rice, 2:5 % for wheat and rye, 3 % for barley, 4 % for buckwheat, 5% for oats and 2% for
other cereals.

Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.
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